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	Informazioni personali


	Nome
	
	Isabella Centra

	Indirizzo
	
	Via N. Machiavelli 22/33, 04012 Cisterna di Latina (LT)

	Telefono
	
	(+39) 3475098760

	Fax
	
	-

	E-mail
	
	centraisabella@gmail.com


	Nazionalità
	
	Italiana


	Luogo e data di nascita
	
	Latina, 10/05/1984


	Esperienza lavorativa


	• Date (da – a)
	
	Dicembre 2009 - oggi (impiego attuale)

	• Nome e indirizzo del datore di lavoro
	
	Traduttrice freelance

	• Tipo di azienda o settore
	
	Freelance

	• Tipo di impiego
	
	Traduttrice, revisore 

	• Principali mansioni e responsabilità
	
	Traduzioni, revisioni, test linguistici. 
Traduzione di manuali, testi e brochure tecnici. Traduzioni software e documentazione. Traduzione di testi comunitari, documenti legali e certificati, asseverazioni
Produttività in revisione: 1000 parole l’ora

Produttività in traduzione: 2000/2500 parole al giorno




	• Date (da – a)
	
	Settembre 2008 – Dicembre 2009

	• Nome e indirizzo del datore di lavoro
	
	Wordwide.IT srl, - Via Neghelli 72, Latina

	• Tipo di azienda o settore
	
	Società di localizzazione

	• Tipo di impiego
	
	Traduttrice, revisore e project coordinator

	• Principali mansioni e responsabilità
	
	Traduzioni, revisioni, test linguistici. Principale contatto per clienti e traduttori. Gestione del progetto in termini di analisi dei costi e individuazione del team di lavoro. Responsabile della gestione dei progetti e del team in ogni fase (traduzione, revisione, proofreading, DTP). Gestione dell’intero flusso di lavoro. Verifica delle fatture ricevute dal cliente e invio dei PO ai membri del team. 
Gestione degli account Microsoft, PSS, Windows Mobile, SonyEricsson, MacOffice, MS Expressions, FIAT, Novell, IBM, Panasonic, Sony
Produttività in revisione: 1000 parole l’ora
Produttività in traduzione: 2000/2500 parole al giorno




	• Date (da – a)
	
	Ottobre 2007 – Settembre 2008

	• Nome e indirizzo del datore di lavoro
	
	Wordwide.IT srl, - Via Neghelli 72, Latina 

	• Tipo di azienda o settore
	
	Società di localizzazione

	• Tipo di impiego
	
	Traduttrice  EN>IT e PL>IT

	• Principali mansioni e responsabilità
	
	Traduzioni tecniche e localizzazione.

Principali progetti:

· Microsoft

· Sony

· Panasonic

· Panda Antivirus

· Kennametal  
· IBM

· Novell

Produttività: 2000 / 2500 parole al giorno


	Istruzione e formazione


	• Data
	
	Luglio 2007

	• Nome e tipo di istituto di istruzione o formazione
	
	Università degli studi “La Sapienza” di Roma.

	• Qualifica conseguita
	
	Laurea in Mediazione Linguitico-Culturale


	• Votazione
	
	101/110


	• Data
	
	Luglio 2003

	• Nome e tipo di istituto di istruzione o formazione
	
	Liceo Scientifico Statale “G. B. Grassi” di Latina

	• Qualifica conseguita
	
	Diploma di liceo scientifico

	• Votazione
	
	89/100


	Capacità e competenze personali


	Prima lingua
	
	Italiano


	Altre lingue


	
	
	Inglese

	• Capacità di lettura
	
	Eccellente

	• Capacità di scrittura
	
	Ottimo

	• Capacità di espressione orale
	
	Ottimo


	
	
	Polacco

	• Capacità di lettura
	
	Eccellente

	• Capacità di scrittura
	
	Ottimo

	• Capacità di espressione orale
	
	Eccellente


	Capacità e competenze organizzative  


	
	Esperienza nell’organizzazione di team-work, maturata attraverso le attività lavorative svolte.


	Capacità e competenze tecniche

	
	Trados 2007
Trados Studio 2011

MemoQ

Translation Workspace

LocStudio
Idiom
SDLX

Passolo
Catalyst v. 7 e v. 10
Across

Qt Linguist

Apsic Xbench

Novell Localisation Workbench – NLW

IBM Translation Manager
Logoport

TStream

QA Distiller
Microsoft Office: Word, Excel, Power Point




	Patente o patenti
	
	Patente di guida (Categoria B)


	
	
	Il sottoscritto è a conoscenza che, ai sensi dell’art. 26 della legge 15/68, le dichiarazioni mendaci, la falsità negli atti e l’uso di atti falsi sono puniti ai sensi del codice penale e delle leggi speciali. Inoltre, il sottoscritto autorizza al trattamento dei dati personali, secondo quanto previsto dalla Legge 675/96 del 31 dicembre 1996.



